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Mission Statement/Declaración de la Misión 

We, the Catholic community of St. Paul, are building the kingdom 
of God through the celebration of sacraments, faith formation, 
support of one another, the sharing of gifts in ministry and by 

evangelization. 
 

       Nosotros, la comunidad Católica de la Iglesia St. Paul, estamos                      
                construyendo el reino de Dios por medio de la celebración de los 
                            sacramentos, la formación en la fe, el apoyo mutuo. 

                 Parish Office Hours  :                                                                                                  Address: 
                 Monday-Friday 9:00 am  - 2:00 pm                                             10000 David Moore Drive 
                 Parish Office: (512) 280-4460                                                              Austin, Texas  78748  
                 Parish Email: office@saintpaulaustin.org              
                 Financial Assistance: (SVDP) (512) 420-4077 

Facebook: stpaulcatholicaustin 
Instagram: @spccaustin 

Website: www.saintpaulaustin.org 

 

December 28, 2025 
 

PASTORAL TEAM 
 

Pastor: Rev. Johnson Nellissery, ISP 
Associate Pastor: Rev. Hector Vega, ISP 

Dcn. Michael Marchek 
Dcn. Rey Garza 

Dcn. Salomon Villegas 
 

ADMINISTRATIVE STAFF 
 

Parish Business Administrator 
John Steen 

 

Office Administrator 
Veronica (Betty) Torres 

 

Director of Religious Ed. 
JJ Flores 

 

Coordinator of Youth Ministry 
Alyssa Duran 

 

Property Manager 
Anita Gonzalez 

 

Bookkeeper 
Dewi Sauer 

 
 

MASS SCHEDULE 
 

First Saturday: 8:00 am (English) 
Saturday: 5:00 pm (English) 
Sunday: 8:30 am, 10:30 am,  

& 5:00 pm (English) 
12:30 pm (Spanish)  

Daily Mass: Monday-Friday, Noon (Eng.) 
 
 

RECONCILIATION 
 

Thursday in anticipation of 
First Friday at 6:00 pm 

Saturdays: 4:00 - 4:45 pm 
First Saturday: 8:30 am 

or Call Parish Office for an appointment 
 
 

BAPTISM 
 

Check the St. Paul Parish  
website or call the Parish Office 

 
 

MARRIAGE 

Call Parish Office or complete intake form  
on the website 9-12 months in advance.  

 
 

SACRAMENT OF THE SICK/
ANOINTING 

 

Call the Parish Office 
 
 

ADORATION OF THE  
BLESSED SACRAMENT 

 

Every Friday 12:30 pm - 10:00 pm 
 

First Friday of each Month  
following the Noon Mass until 

Saturday at 7:30 am  
 

CHAPEL 
 

Open daily 8:30 am - 8:00 pm 



Greetings From Father Hector Saludos de Padre Hector

Dear Friends, 
 

The celebration of the Holy Family both in the life of the church 
and of our society is meant to remind us of the specific and im-
portant role of the family as a sacred institution. That is, that the 
sustenance and subsistence of our society depends on the contin-
uous existence of the family. St. Paul reminded us of the Christian 
virtues that are very important to sustain our families. Each 
member of the family must strive to acquire compassion, kind-
ness, forgiveness, and patience. Most importantly, Paul 
says: “Put on love and let the peace of Christ control your hearts.”  
 

Too many of our families are not living in peace. Instead of love, 
there is impatience. St. Paul again sums up by reminding us of 
the role of each member of the family: “Fathers, love your wives 
and avoid bitterness towards them…Wives, respect your hus-
bands…Children, obey your parents.” When Herod threatened 
their child, Mary and Joseph decided together to flee to Egypt. 
This is a very important virtue to emulate from them today as we 
celebrate the Holy Family. This is especially true where individual-
ism has done great harm to our family relations. Prayer and unity 
sustain and help our families. We do well to keep this in mind dur-
ing difficult moments. As we enter into  this week, let us 
pray, Jesus, Mary and Joseph: help our family to be a better re-
flection of yours! 
 

May you continue to enjoy the blessings of this Christmas  
season! 
Father Hector  

Queridos amigos, 
 

La celebración de la Sagrada Familia, tanto en la vida de la iglesia 
como en la de nuestra sociedad, tiene como objetivo recordarnos el 
papel específico e importante de la familia como institución sagra-
da. Es decir, que el sustento y la subsistencia de nuestra sociedad 
dependen de la existencia continua de la familia. San Pablo nos 
recordó las virtudes cristianas que son muy importantes para soste-
ner a nuestras familias. Cada miembro de la familia debe esforzarse 
por adquirir compasión, bondad, perdón y paciencia. Lo más impor-
tante, Pablo dice: “Revístanse de amor y dejen que la paz de Cristo 
controle sus corazones”. 
 

Demasiadas de nuestras familias no viven en paz. En lugar de 
amor, hay impaciencia. San Pablo resume nuevamente recordán-
donos el papel de cada miembro de la familia: «Padres, amen a sus 
esposas y eviten la amargura hacia ellas… Esposas, respeten a sus 
esposos… Hijos, obedezcan a sus padres». Cuando Herodes amena-
zó a su hijo, María y José decidieron juntos huir a Egipto. Esta es 
una virtud muy importante que debemos emular hoy, al celebrar a 
la Sagrada Familia. Esto es especialmente cierto cuando el indivi-
dualismo ha dañado gravemente nuestras relaciones familiares. La 
oración y la unidad sostienen y ayudan a nuestras familias. Nos 
conviene tener esto presente en los momentos difíciles. Al comen-
zar esta semana, oremos, Jesús, María y José: ¡ayuden a nuestra 
familia a ser un mejor reflejo de la vuestra! 
 

¡Que sigan disfrutando de las bendiciones de esta Navidad! 
Padre Héctor 

First Saturday Devotion/Devoción del Primer Sabado 

January/Enero 1 
No Confessions on Thursday 
No habrá confesiones el Jueves 
 

January/Enero 2 - January/Enero 3  
12:30pm - 7:30am - Adoration/Adoración 
 

January/Enero 3:  
8:00am: First Saturday Mass then Holy Rosary and Confessions/
Primer Sabado de la misa seguida del Rosario y Confesiones.  

 

The Parish Office will be closed for New Years on 
Thursday, January 1 and Friday, January 2, 2026. 

The office will reopen on Monday, January 5, 2026 at 9am. 
May the coming year be filled with faith, hope, and joy  

 

La Oficina Parroquial estará cerrada por el Año Nuevo  
El Jueves 1 de Enero y Viernes 2 de Enero de 2026. 

La oficina reabrirá el Lunes 5 de Enero de 2026 a las 9am. 
Que el año que comienza esté lleno de fe, esperanza y alegría.   



December/Diciembre    
28 - Feast of the Holy Family 

COLLECTION REPORT/INFORME DE RECAUDACION 
December 15 – December 21, 2025

Special Collections/Colecta Especial

Please Don’t Forget Us! 

 

Prayer for the New Church  
Building Project 

 

Heavenly Father, we are most 
grateful to be at this point in the 

construction of our new church. As 
this phase of the project progress-

es, we ask that you may protect the builders from all harm. 
We also pray that we the people of St. Paul may be built up 
into living temples of your love, so that the inner challenges 
of becoming a genuine Family may be overcome. May this 
spirit of family become the cornerstone of our new Church. 

May the Blessed Mother always be there to tell her Son,  
“They have no more wine…” when we are confronted with 

grave challenges. Kindly grant us the best solutions for  
our needs and may our efforts, gifts, talents,  

and sacrifices be pleasing to you.  Amen. 

Religious Education/Educación religiosa  

It is easy to forget about the operating 
needs of our parish with the focus on our 

new church. Your regular tithing is greatly  
appreciated. Thank you for your generosi-

ty in helping to support our parish. 
 

Por Favor, No Se Olvide de Nosotros  
Es fácil olvidarse de las necesidades operativas de nuestra  

parroquia al centrarnos en nuestra nueva iglesia. Su diezmo  
regular es muy apreciado. Gracias por su generosidad al  

ayudar a sostener nuestra parroquia.  

Rejoice! Christ Is Born/¡Regocíjense, Cristo ha nacido!  

As we prepare our hearts to celebrate the Nativity of Our Lord, 
we warmly welcome all parishioners, families, and guests to  

join us for Christmas –New Years Masses.  
 

Mientras preparamos nuestros corazones para celebrar la  
Natividad de Nuestro Señor, damos una cordial bienvenida a  
todos los feligreses, familias e invitados para que se unan a  

nosotros en las Misas de Navidad y Año Nuevo.  

  

Please note that, due to Christmas,  
no parish collection numbers will be  

published this week.  
 

Tenga en cuenta que, debido a la Navidad, 
no se publicarán los números de la colecta  

parroquial esta semana. 

Thank you to everyone who joined us for our Christmas lighting 
and program! It was a joy to celebrate together, and  

we look forward to next year.  
A special thanks to our Religious Education children for the  

pageant and carols, to all who decorated the church grounds,  
and to the ministries—Society of Our Lady of Guadalupe,  
Children’s Liturgy, Legion of Mary, Grupo de Oracion, and  

Religious Education—for helping make the evening a success.  
We are grateful to the St. Paul community for being part  

of this special celebration!  
 

¡Gracias a todos los que se unieron a nosotros para el encendido 
navideño y el programa de Navidad! Fue una alegría celebrar  

juntos y esperamos con entusiasmo el próximo año.  
Un agradecimiento especial a los niños de Educación Religiosa por 

su participación en el pesebre y los villancicos, a todos los que  
decoraron los alrededores de la iglesia, y a los ministerios—

Sociedad de Nuestra Señora de Guadalupe, Liturgia de Niños,  
Legión de María, Grupo de Oración y Educación Religiosa—por  

ayudar a que la velada fuera un éxito. ¡Estamos agradecidos con la 
comunidad de St. Paul por ser parte de la celebración tan especial! 



Prayer Requests/Peticiones de Oración 

Mass Intentions/Intenciones de Misas 

Lucy Castillo               Letty Flores                   Monika Arizmendi    
Cesar Lopez            Yvette Robledo            Eliseo Salas                    
Jane Greenberg     Lisa Rodriguez           Joann Molina                

                                  Mike Nielson              George Necer            Imelda Chapa                 
                                 Joanna Mancini             Pat Ramirez                              Alma Carrales                 
                    Theo Cyr                   Fran Macias                          Charlie Davila                           
                                   Luis Sanchez           LuAnn Paiz                   Alex Ojeda                                   
                  Calian E. Walsh        Charles Warner         Richard Boncales      
                  Agnes Bunn             Maria E. Cantu          Elizabeth Walsh         
                            Mary DeLeon                   Carlos Mendoza       Pablo Reynaga Jr                         
                                  Jerome Eureste      Roberto Reyna          Marty J. Alkis 
                 Scott Spencer          Fernanda Nieblas     Victor Lefebvre 
                             Eddie & Jessie Riojas  Roger & Mary Rice  Stephanie Flores 
                          Claudia Brown       Georgette  & Gaston  St-Onge     Jason Wilson   

 

Online Prayer Requests/Peticiones de Oración 
Please pray for our parishioners who are ill at this time. Thank you! 

Favor de orar por nuestros feligreses que están enfermos. ¡Gracias! 
 

We remove the names of the sick at the end of each month, so 
please contact the office to update regularly. Thank You! 

 

Intention/Intención: † Rafaela L. Ramirez 
                                             Memorial         
 
 

 
From/De: Ramirez Family 

These beautiful 9-inch blessed candles are now  
available at the front office. We are asking for an 

 $8 donation per candle to offset the cost. 
 
 

Visit the front office today to get yours! 

We invite you to participate in our parish community by  
sponsoring a Tabernacle candle with a particular prayer  

intention. The flickering light will symbolize your intentions  
and bring solace and hope to all who gather in prayer. 

Tabernacle Candle /Vela de Tabernáculo 

Blessed Candles/Velas Bendecidas 

   

 Dec 27       5:00pm        Mary Tarsha - Birthday Blessings 
  
 

  Dec 28        8:30am     †  Pedro &Teresa Castillo 
 

                                           10:30am      Thuy & David Hasenmeyer 
                                                                                                             34yr Wedding Anniversary 
                                           
                    12:30pm         Nursing Home Residents 
             
                                               5:00pm         St. Paul Ministries 
 

 Dec 29       12:00pm           Eucharistic Service 
 

 Dec 30      12:00pm        Eucharistic Service 
 

 Dec 31      12:00pm       Eucharistic Service 
 

 Jan 01       10:30am            For The World 
  

                   12:30am       For the souls in purgatory    
                         
 Jan 02      12:00pm    †  Manuel Carrales Jr 
 

 Jan 03                    8:00am    †  For the family of Johnny Hotz 

Prayer Activities/Actividades de Oración 
 

We invite you to join us in some of the  
activities we offer: 

 

Mondays: a group of parishioners gather at 9am 
 in the chapel to pray the rosary in need of  
prayer requests. 
 

The prayer group in Spanish gathers every  
Thursday at7pm in Grace Hall to pray and praise. 

 

Join us for the daily Mass at noon. 
 

Adoration every Friday  
12.30pm – 10pm  
(First Fridays all through the night) 

January - The Holy Name of Jesus  

The month of January is dedicated to 
the Holy Name of Jesus. "In the name of 
Jesus every knee should bow, of those 
that are in heaven, on earth and under 
the earth" (Phil 2:10). Christ's name is 

chosen in heaven, and the Angel Gabriel 
announces it when he informs the 

Blessed Virgin of the incarnation: "Behold thou shalt  
conceive in thy womb and shalt bring forth a son, and thou 
shalt call his name Jesus". It is a name that has marvelous  

implications, for it means "savior." The very name  
bespeaks the magnitude of His mission, His infinite love,  

a love that will cause Him to offer Himself up for us.  
 

El mes de enero está dedicado al Santo Nombre de Jesús.  
"En el nombre de Jesús se doble toda rodilla de los que están 

en el cielo, en la tierra y debajo de la tierra" (Flp 2, 10).  
El nombre de Cristo es elegido en el cielo, y el ángel Gabriel  

lo anuncia cuando informa a la Santísima Virgen de la  
encarnación: "He aquí que concebirás en tu vientre y  

darás a luz un hijo, y llamarás su nombre Jesús". Es un  
nombre que tiene implicaciones maravillosas, porque  

significa "salvador". El mismo nombre habla de la  
magnitudde su misión, de su amor infinito, un amor  

que hará que se ofrezca por nosotros.  

January Pope’s Intention  - Prayer With The Word Of God  

Let us pray that praying with the Word of God  
be nourishment for our lives and a source of  
hope in our communities, helping us build a  

More fraternal and missionary Church.  
 

Oración con la Palabra de Dios 
Oremos para que la oración con la Palabra de Dios sea  

alimento para nuestras vidas y una fuente de esperanza en  
nuestras comunidades, ayudándonos a construir una  

Iglesia más fraterna y misionera. 



Readings for the Week of  December 28, 2025 
Lecturas para la Semana 28 de Diciembre, 2025 

 Is there a special day that you would like to  
commemorate such as an anniversary, birthday, 
deceased  memorial,   etc.? Donations are  always  
accepted  and  appreciated  to  sponsor the floral  

arrangements and to help offset the floral  
expenses for the parish. You may  pay  by:   

1.) Online  Giving  (from)  the  Online Giving Drop Down  
Menu, select Fees – Pay Here, select Account *  Floral’,   

and  please  fill  in the   Description  field),  or   
2.) leaving  your  payment and intention in the office. A donation 

of $85 is recommended. (This  may  exclude weddings  and   
quinceañeras  when  the  arrangements  are  more  lavish  and   
tailored  for  the   occasion.  The  respective  coordinators  will 

guide.)  A two-week notice is recommended.  
The sponsor and intention will be listed in the Bulletin.   

Thank you for your support of the Floral Ministry.   
 

¿Hay algún día especial que le gustaría conmemorar, como un 
aniversario, cumpleaños, memoria de un difunto, etc.?  Siempre  
se aceptan y agradecen donaciones para patrocinar los arreglos 

florales y ayudar a compensar los gastos florales de la parroquia. 
Puede pagar mediante: 1) Donaciones en línea (en el menú  

desplegable de Donaciones en línea, seleccione Tarifas - Pagar 
aquí, seleccione Cuenta * 'Floral' y complete el campo Descripción), 

o 2) dejando su pago e intención en el oficina. Se recomienda 
una donación de $75.  (Esto puede excluir  bodas y quinceañeras 

cuando los arreglos son más lujosos y personalizados para la  
ocasión. Los coordinadores respectivos guiarán).  

Se recomienda un aviso de dos semanas.  
El patrocinador y la intención se enumerarán en el Boletín.  

Gracias por su apoyo al Ministerio Floral.  

Urgent: We have received reports of parishioners receiving 
emails and/or texts from Fr. Johnson or staff requesting the pur-

chase of gift cards, or requesting assistance.

This is a scam: Please do not respond/reply to these emails and 
do not purchase any gift cards or offer any assistance.   

 

Cuidado con Correos Electrónicos Falsos o Fraudulentos  
 

Urgente: Hemos recibido informes de feligreses que reciben correos 
electrónicos y/o mensajes de texto del P. Johnson o de la oficina 
solicitando la compra de tarjetas de regalo o solicitando ayuda.  

 

Esto es una estafa: Por favor, no responda a estos correos  
electrónicos y no compre ninguna tarjeta de regalo ni   

ofrezca ninguna ayuda. 

2026 Mass Intentions & Tabernacle Candle 

All Parishioners are encouraged to submit 
their 2026 Mass Intentions  and  

Tabernacle Candle, in honor of your loved 
ones. The minimum is 5 intentions, and we 
are currently accepting request through                

                  April 2026. Request can be submitted online or to                         
                   the office manager at office@saintpaulaustin.org.  

 

Todos los feligreses están invitados a enviar sus  
Intenciones0 de Misa 2026 y la Vela del Sagrario,  

en honor de sus seres queridos. El mínimo es de 5 in-
tenciones, y actualmente estamos aceptando  
solicitudes hasta abril de 2026. Las solicitudes  

pueden enviarse en línea o al administrador  
de la oficina a:office@saintpaulaustin.org  

Beware of Spam and Scam Emails  

Sunday/Domingo 
Feast of the Holy Family of Jesus, Mary and Joseph 
Sirach 3:2-6, 12-14; Ps 128:1-2, 3, 4-5; Col 3:12-21 or 3:12-17; Mt 2:13-
15, 19-23 
Fiesta de la Sagrada Familia  
Monday/Lunes 
1 Jn 2:3-11; Ps 96:1-2a, 2b-3, 5b-6; Lk 2:22-35 
Tuesday/Martes 
1 Jn 2:12-17; Ps 96:7-8a; 8b-9, 10; Lk 2:36-40  
Wednesday/Miércoles 
1 Jn 2:18-21; Ps 96:1-2, 11-12, 13; Jn 1:1-18  
Thursday/Jueves 
Solemnity of Mary, the Holy Mother of God 
Num 6:22-27; Ps 67:2-3, 5, 6, 8; Gal 4:4-7; Lk 2:16-21 
Solemnidad de María Santísima, Madre de Dios  
Friday/Viernes 
Memorial of Saints Basil the Great and Gregory Nazianzen, 
Bishops and Doctors of the Church 
 Jn 2:22-28; Ps 98:1, 2-3ab, 3cd-4; Jn 1:19-28 
Memoria de San Basilio Magno y San Gregorio Nacianzeno, 
Obispos y Doctores de la Iglesia 
Saturday/Sábado 
1 Jn 2:29-3:6; Ps 98:1, 3cd-4, 5-6; Jn 1:29-34  

Altar Flowers-Sponsorship/Flores del Altar Apadrinamiento 

Saint Vincent DePaul Clothing and Furniture drive  

The annual clothing and furniture drive is February 
28 and March 1. The items you donate will go to the 
Saint Vincent DePaul store. Occasionally when we 

visit people in need, they may need clothes to  
return to work, or clothes and shoes for their  

children to attend school. Also, we may see people with no  
furniture at all. In these situations, we provide a voucher so that 

the family can purchase items they need at the store. Please save 
the date -February 28 and March 1- There will be a truck in the 

church parking lot before and after each mass. Thank You!  
Questions call Tom 512-845-7537 

 

La colecta anual de ropa y muebles será el 28 de Febrero y  
el 1 de Marzo. Los artículos que usted done se destinarán a la  

tienda de San Vicente de Paúl. En ocasiones, cuando visitamos  
a personas necesitadas, pueden requerir ropa para regresar al  

trabajo, o ropa y zapatos para que sus hijos asistan a la escuela. 
También podemos encontrar personas que no tienen ningún  
mueble. En estas situaciones, proporcionamos un vale para  

que la familia pueda comprar en la tienda los artículos que necesita. 
Por favor, reserve la fecha —28 de febrero y 1 de marzo.  

Habrá un camión en el estacionamiento de la iglesia antes  
y después de cada misa. Gracias! 

Para preguntas, llame a Tom: 512-845-7537. 


